V' University of Silesia in Katowice Attachment no. 3
Faculty of Philology

1. |Field of study English Philology
2. |Academic year of entry 2018/2019 (winter term)
3. |Academic year for which the 2018/2019
revised course structure applies
4. |Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. |Degree profile general academic
6. |Mode of study part-time
7. |ISCED code 0232 (Literature and linguistics)

Specialization: Polish-English-Chinese Translation and Interpreting

A year 1 year 2 year 3
form of teaching semester 1 | semester 2 [ semester 3 | semester 4 | semester 5 | semester 6
No. Module EIC| Total L (o] ggfl?'sl L|O|E|L|O|E|L|(O|E|[L|O|E|L|JO|E|L|O]|E
1 [Culture and Literature: module 1, History of English-speaking Countries 1 E 15 15 2 15 2
2 [Chinese: Module 1, course of Chinese 1 V4 150 150 7 150 7
3 |Linguistics: module 1 - Descriptive Grammar of English 1 Z 45 15 | 30 3 15130] 3
4 |Linguistics: module 1 - Introduction to Linguistics E 30 30 3 30| 3
5 |Practical English, module 1, Writing 1 V4 30 30 3 30| 3
6 |Practical English: module 1, Comprehension 1 z 30 30 3 30| 3
7 |Practical English: module 1, Conversation 1 z 30 30 3 30| 3
8 |Practical English: module 1, Practical phonetics 1 z 30 30 3 30| 3
9 |Practical English: Module 1. Grammar 1 z 30 30 3 30| 3
10 |Culture and Literature: module 2, History of English-speaking Countries 2 E 15 15 2 15 2
11 [Chinese: Module 2, course of Chinese 2 E 150 150 7 150 7
12 |Culture and Literature: module 2, Introduction to Literature Studies z 15 15 1 15 1
13 |Linguistics: Module 2 - Descriptive Grammar of English 2 E 45 15 | 30 3 15130 3
14 |Practical English: Module 2, Practical Phonetics 2 E 30 30 3 30| 3
15 |Practical English: module 2, Comprehension 2 E 30 30 3 30| 3
16 |Practical English: module 2, Conversation 2 E 30 30 3 30| 3
17 |Practical English: module 2, Grammar 2 E 30 30 3 30| 3
18 |Practical English: module 2, Writing 2 E 30 30 3 30| 3
19 |Chinese: Module 3, course of Chinese 3 z 120 120 5 120| 5
20 |Chinese: Module 3, Culture of Chinese-speaking countries E 30 30 2 30| 2
21 |Culture and Literature: module 3, Culture of English-speaking countries 1 E 30 30 2 30 2
22 [Linguistics: Module 3 - Descriptive Grammar of English 3 V4 45 15 | 30 3 15130]| 3
23 [Linguistics: module 3, Diachronic linguistics. Elective module: 1/History of language, 2/Historical grammar E 30 30 3 30 3
24 |Linguistics: module 3, lexicographic module: 1/Introduction to Lexicography, 2/Introduction to Corpus Linguistics V4 30 30 3 30| 3
25 | Practical English: module 3, Practical Phonetics 3 E 30 30 2 30| 2
26 | Practical English: module 3, Comprehension 3 E 30 30 2 30| 2
27 |Practical English: module 3, Conversation 3 Z 30 30 2 30| 2
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V' University of Silesia in Katowice Attachment no. 3
Faculty of Philology

A year 1 year 2 year 3
form of teaching semester 1 | semester 2 | semester 3 [ semester 4 | semester 5 | semester 6
No. Module EIC| Total L (o] gg?sl L|IO|E|L|O|E|L|(O|E|[(L|O|E|L|JO|E|L|O]|E
28 | Practical English: module 3, Grammar 3 V4 30 30 2 30| 2
29 | Practical English:module 3, academic writing 1 E 30 30 2 30| 2
30 | Translator and Interpreter Training — Module 1 - Theory of translation and interpreting — Elective module: general or specialised translating V4 30 30 2 30| 2
31 |Chinese: Module 4, course of Chinese 4 E | 120 120 8 120| 8
32 [Culture and Literature: Module 4, History of British literature E 45 15 | 30 2 15130 2
33 [Culture and Literature: module 4, Culture of English speaking countries 2 E 30 30 2 30 2
34 |Linguistics: module 4, contrstive studies: Elective module: 1/Polish-English, 2/confrontative z 15 15 3 15| 3
35 |Lingustics: module 4 - Descriptive linguistics. Elective module: 1/Pragmatics and semantics, 2/Discourse analysis Y4 15 15 3 15| 3
36 |Practical English, Module 4, Comprehension 4 E 30 30 3 30| 3
37 |Practical English, Module 4, Conversation 4 E 30 30 3 30| 3
38 |Practical English: module 4, Academic writing 2 E 30 30 3 30| 3
39 |Practical English: module 4, Practical Grammar 4 E 30 30 3 30| 3
40 [Chinese: module 5, Chinese language and elements of general linguistics E 30 30 2 30| 2
41 |[Chinese: Module 5, Practical Chinese 1 z 90 90 4 9| 4
42 |Culture and Literature: Module 4, History of American literature E 45 15 | 30 2 15(30| 2
43 | Diploma paper - Module 1, BA Seminar 1 z 30 30 6 30| 6
44 | Diploma paper: Module 1 - Information Technology: Editing academic texts z 30 30 1 30| 1
45 | Diploma paper: module 1, Methodology of linguistic research: 1/Methods in translation studies or Methods in general linguistics z 30 30 2 30| 2
46 |English Language Translator and Interpreter Training: Module 2 - Written translation 1 z 30 30 2 30| 2
47 | Translator and Interpreter Training — Module 2 - Consecutive Interpreting (English-Polish and Polish-English) 1 z 30 30 2 30| 2
48 | Translator and interpreter training: module 2, Simultaneous interpreting 1 z 30 30 2 30| 2
49 |Chinese: Module 6, Practical Chinese 2 E 90 90 4 9] 4
50 [Chinese: module 6, Translation in Chinese 4 30 30 2 30| 2
51 | Diploma paper: Module 2, BA Seminar 2 Z 30 30 15 30|15
Translator and Interpreter Training — Module 3 - Consecutive Interpreting 2 — elective module: specialised language (English-Polish and
52 ; . E 30 30 3 30| 3
Polish-English)
53 | Translator and interpreter training: module 3, Simultaneous interpreting 2, elective module: specialised language E 30 30 3 30| 3
54 | Translator and interpreter training: module 3, Written translation 2, elective module: specialised language E 30 30 3 30
TOTAL A:| 2160 | 210 [1950( 171 | 30 |360( 30 | 45 (330| 28 | 75 |390| 30 | 45 |300( 30 | 15 (330| 23 [ 0 |240| 30
INTERNSHIPS AND FIELD WORK year1 year 2 year 3
form of teaching semester 1 | semester 2 | semester 3 | semester 4 | semester 5 | semester 6
No. Module EIC| Total | L | O l-zrg?sl L|IO|E|L|O|E[L|O|[E|L|[O|E|L|O|E|L]|O|E
1 [Internship z 60 60 2 60| 2
TOTAL INTERNSHIPS AND FIELD WORK:| 60 0 | 60 2 ojojfo|jofo|JofOojJOfO0jOfO]jO|O|60|2|O0O]|O0O(0O
OTHER REQUlREMENTS year 1 year 2 year 3
form of teaching semester 1 | semester 2 | semester 3 | semester 4 | semester 5 | semester 6
No. Module EIC| Total | L | O l-zrg?sl L|IO|E|L|[O|E[L|O|[E|L|[O|E|L|O|E|L]|O|E
1 |Classical languages: Elements of classical languages in contemporary culture (elective course) z 30 30 2 30| 2
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Attachment no. 3

University of Silesia in Katowice
Faculty of Philology
2 |General college education: Module 1 Social Studies (elective course) | Z 30 30 5 30 5
TOTAL OTHER REQUIREMENTS:( 60 30 | 30 7 0jo0foO0 30| 2 0jof[f0O|]O0|O0O|30]0(5 0]0
TOTAL:| 2280 | 240 |2040| 180 390 30| 405 |30 465 (30 345 |30 435 (30 240 |30
TOTAL 2280

Legend
Each semester consists of 15 weeks

E/C - examination/course work
E -ECTS

Plan studiéw zatwierdzony przez Rade Wydziatu w dniu 28.06.2018 r.

Otrzymuija:

1. Dziat Ksztatcenia
2. Wydziat Filologiczny
3. Dziekanat

2025-04-05 09:36:34 []

(pieczec i p

The study ends with the awarding of a Bachelor's Degree in the field of English Philology: Polish—-English—Chinese Translation and Interpreting.

odpis D

yrektora Instytutu)

L - lecture, O - all forms of teaching excluding lecture (practical classes, laboratory classes, discussion classes, seminar, proseminar, language classes, field practice, workshop, internship, tutoring)

(pieczed i podpis Dziekana)
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V' University of Silesia in Katowice Attachment no. 3
Faculty of Philology

1. |Field of study English Philology
2. |Academic year of entry 2018/2019 (winter term)
3. |Academic year for which the 2018/2019
revised course structure applies
4. |Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. |Degree profile general academic
6. |Mode of study part-time
7. |ISCED code 0232 (Literature and linguistics)

Specialization: Polish-English-Japanese Translation and Interpreting

A year 1 year 2 year 3
form of teaching semester 1 | semester 2 [ semester 3 | semester 4 | semester 5 | semester 6
No. Module EIC| Total L (o] ggfl?'sl L|O|E|L|O|E|L|(O|E|[L|O|E|L|JO|E|L|O]|E
1 [Culture and Literature: module 1, History of English-speaking Countries 1 E 15 15 2 15 2
2 [Japanese: Module 1, Course of Japanese 1 V4 150 150 7 150 7
3 |Linguistics: module 1 - Descriptive Grammar of English 1 Z 45 15 | 30 3 15130] 3
4 |Linguistics: module 1 - Introduction to Linguistics E 30 30 3 30| 3
5 |Practical English, module 1, Writing 1 V4 30 30 3 30| 3
6 |Practical English: module 1, Comprehension 1 z 30 30 3 30| 3
7 |Practical English: module 1, Conversation 1 z 30 30 3 30| 3
8 |Practical English: module 1, Practical phonetics 1 z 30 30 3 30| 3
9 |Practical English: Module 1. Grammar 1 z 30 30 3 30| 3
10 |Culture and Literature: module 2, History of English-speaking Countries 2 E 15 15 2 15 2
11 |Culture and Literature: module 2, Introduction to Literature Studies z 15 15 1 15 1
12 |Japanese: Module 2, Course of Japanese 2 E 150 150 7 150| 7
13 |Linguistics: Module 2 - Descriptive Grammar of English 2 E 45 15 | 30 3 15130 3
14 |Practical English: Module 2, Practical Phonetics 2 E 30 30 3 30| 3
15 |Practical English: module 2, Comprehension 2 E 30 30 3 30| 3
16 |Practical English: module 2, Conversation 2 E 30 30 3 30| 3
17 |Practical English: module 2, Grammar 2 E 30 30 3 30| 3
18 |Practical English: module 2, Writing 2 E 30 30 3 30| 3
19 [Culture and Literature: module 3, Culture of English-speaking countries 1 E 30 30 2 30 2
20 |Japanese: Module 3, Course of Japanese 3 z 120 120 5 120| 5
21 |Japanese: Module 3,Culture of Japanese-speaking countries E 30 30 2 30| 2
22 [Linguistics: Module 3 - Descriptive Grammar of English 3 V4 45 15 | 30 3 15130]| 3
23 [Linguistics: module 3, Diachronic linguistics. Elective module: 1/History of language, 2/Historical grammar E 30 30 3 30 3
24 |Linguistics: module 3, lexicographic module: 1/Introduction to Lexicography, 2/Introduction to Corpus Linguistics V4 30 30 3 30| 3
25 | Practical English: module 3, Practical Phonetics 3 E 30 30 2 30| 2
26 | Practical English: module 3, Comprehension 3 E 30 30 2 30| 2
27 |Practical English: module 3, Conversation 3 Z 30 30 2 30| 2
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V' University of Silesia in Katowice Attachment no. 3
Faculty of Philology

A year 1 year 2 year 3
form of teaching semester 1 | semester 2 | semester 3 [ semester 4 | semester 5 | semester 6
No. Module EIC| Total L (o] gg?sl L|IO|E|L|O|E|L|(O|E|[(L|O|E|L|JO|E|L|O]|E
28 | Practical English: module 3, Grammar 3 V4 30 30 2 30| 2
29 | Practical English:module 3, academic writing 1 E 30 30 2 30| 2
30 | Translator and Interpreter Training — Module 1 - Theory of translation and interpreting — Elective module: general or specialised translating V4 30 30 2 30| 2
31 [Culture and Literature: Module 4, History of British literature E 45 15 | 30 2 15130 2
32 [Culture and Literature: module 4, Culture of English speaking countries 2 E 30 30 2 30 2
33 [Japanese: Module 4, Course of Japanese 4 E | 120 120 8 120| 8
34 |Linguistics: module 4, contrstive studies: Elective module: 1/Polish-English, 2/confrontative z 15 15 3 15| 3
35 |Lingustics: module 4 - Descriptive linguistics. Elective module: 1/Pragmatics and semantics, 2/Discourse analysis Y4 15 15 3 15| 3
36 |Practical English, Module 4, Comprehension 4 E 30 30 3 30| 3
37 |Practical English, Module 4, Conversation 4 E 30 30 3 30| 3
38 |Practical English: module 4, Academic writing 2 E 30 30 3 30| 3
39 |Practical English: module 4, Practical Grammar 4 E 30 30 3 30| 3
40 |Culture and Literature: Module 4, History of American literature E 45 15 | 30 2 15(30| 2
41 |Diploma paper - Module 1, BA Seminar 1 z 30 30 6 30| 6
42 | Diploma paper: Module 1 - Information Technology: Editing academic texts z 30 30 1 30| 1
43 | Diploma paper: module 1, Methodology of linguistic research: 1/Methods in translation studies or Methods in general linguistics z 30 30 2 30| 2
44 |English Language Translator and Interpreter Training: Module 2 - Written translation 1 z 30 30 2 30| 2
45 |Japanese: Module 5, Japanese language and elements of general linguistics E 30 30 2 30| 2
46 [Japanese: Module 5, Practical Japanese 1 z 90 90 4 90| 4
47 | Translator and Interpreter Training — Module 2 - Consecutive Interpreting (English-Polish and Polish-English) 1 z 30 30 2 30| 2
48 | Translator and interpreter training: module 2, Simultaneous interpreting 1 z 30 30 2 30| 2
49 |Diploma paper: Module 2, BA Seminar 2 z 30 30 15 30|15
50 |Japanese: Module 6, Practical Japanese 2 E 90 90 4 90| 4
51 [Japanese: Module 6, Translation in Japanese V4 30 30 2 30| 2
Translator and Interpreter Training — Module 3 - Consecutive Interpreting 2 — elective module: specialised language (English-Polish and
52 ; . E 30 30 3 30| 3
Polish-English)
53 | Translator and interpreter training: module 3, Simultaneous interpreting 2, elective module: specialised language E 30 30 3 30| 3
54 | Translator and interpreter training: module 3, Written translation 2, elective module: specialised language E 30 30 3 30| 3
TOTAL A:| 2160 | 210 [1950( 171 | 30 |360( 30 | 45 (330| 28 | 75 |390| 30 | 45 |300( 30 | 15 (330| 23 [ 0 |240| 30
INTERNSHIPS AND FIELD WORK year1 year 2 year 3
form of teaching semester 1 | semester 2 | semester 3 | semester 4 | semester 5 | semester 6
No. Module EIC| Total | L | O gg% L|IO|E|L|O|E[L|O|[E|L|[O|E|L|O|E|L]|O|E
1 [Internship z 60 60 2 60| 2
TOTAL INTERNSHIPS AND FIELD WORK:| 60 0 | 60 2 ojojfo|jofo|JofOojJOfO0jOfO]jO|O|60|2|O0O]|O0O(0O
OTHER REQUIREMENTS year 1 year 2 year 3
form of teaching semester 1 [ semester 2 | semester 3 [ semester 4 | semester 5 | semester 6
No. Module EIC| Total | L | O gg% L|IO|E|L|[O|E[L|O|[E|L|[O|E|L|O|E|L]|O|E
1 |Classical languages: Elements of classical languages in contemporary culture (elective course) z 30 30 2 30| 2
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Attachment no. 3

University of Silesia in Katowice
Faculty of Philology
2 |General college education: Module 1 Social Studies (elective course) | Z 30 30 5 30 5
TOTAL OTHER REQUIREMENTS:( 60 30 | 30 7 0jo0foO0 30| 2 0jof[f0O|]O0|O0O|30]0(5 0]0
TOTAL:| 2280 | 240 |2040| 180 390 30| 405 |30 465 (30 345 |30 435 (30 240 |30
TOTAL 2280

Legend
Each semester consists of 15 weeks

E/C - examination/course work
E -ECTS

Plan studiéw zatwierdzony przez Rade Wydziatu w dniu 28.06.2018 r.

Otrzymuija:

1. Dziat Ksztatcenia
2. Wydziat Filologiczny
3. Dziekanat

2025-04-05 09:36:35 []

(pieczec i p

odpis D

The study ends with the awarding of a Bachelor's Degree in the field of English Philology: Polish—-English—Japanese Translation and Interpreting.

yrektora Instytutu)

L - lecture, O - all forms of teaching excluding lecture (practical classes, laboratory classes, discussion classes, seminar, proseminar, language classes, field practice, workshop, internship, tutoring)

(pieczed i podpis Dziekana)
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